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Egyes seámok kaphatók: a dohánytőiadékben.;, -iá:

Egy irodalmi egyesület.
Hatvanegy esztendő óta működik Magyar

országon a Szent István társulat, a jó és olcsó 
könyveket terjesztő egyesület. Ifjúságát nem ki
sebb emberek ápolták mint Deák Ferenc, a haza 
bölcse, Eötvös József báró, később Apponyi 
Albert gróf, Zichy Nándor grój, Károlyi Sándor 
g ró f  és még nagyon sokan a püspöki karral 
hazánk katholikus vezérférfiuinak legkiválóbbjai.

A társulat megértve a kor hivő szavát az 
utolsó évtizedben uj életre ébredt, friss vér csör
gedez ereiben s ma már oly színvonalon áll, hogy 
nemcsak versenyez hazánk legelső irodalmi inté
zeteivel, hanem meg tudja hozni az áldozatot 
arra, hogy valóban elárasztja hazánkat igazi kor
rekt szellemben irt népies és tudományos mun
kákkal, a melyeknek olcsósága biztosítja leginkább 
a legszélesebb rétegben való elterjedést.

A csütörtöki közgyűlés országos jelentőségű 
lett. A nagy lapok is kénytelenek részletesebben 
megemlékezni róla. Mi bővebben Írunk róla s első 
sorban közöljük azt a nagy fontosságú beszédet, 
a melyet Majláth Gusztáv gróf, Erdély lánglelkü 
püspöke tartott. Talán erős színezéssel, de na
gyon sok igazsággal jelezte azt az elmaradottsá
got, a melybe az uj eszmék nagy versenyében 
jutottunk. Itt mindenkinek cselekedni kell, meg
tenni a magáét, hogy haszontalan szolgák ne le
gyünk. A beszédnek csupán az utolsó részét 
mellőzzük helyszűke miatt. A többit itt adjuk 
okulásul:

Rohanó haladással törnek előre s elemi erő
vel iparkodnak érvényesülni korunknak irány
eszméi. Humanizmus, szegények gyámolitása, jo
gok kiterjesztése, műveltség általánosítsa, elha
gyottak fölemelése a magvai ezeknek az irány
eszméknek. Ugyanazok a gondolatok, melyek
nek legtökéletesebb szószólója az Ur Jézus, a 
melyeknek Ietéteménye az Egyháznak legdrágább 
öröksége s amelyek ek föntartása és továbbadása 
ugyanazon Egyháznak legszentebb kötelessége.

Ezer kötelék fűzi ezen irányeszméket a 
kereszténységhez, ez a forrásúk, ez a termő 
talajuk; s mégis szomorúan kell beismernünk, 
hogy abban a rohanó haladásban, abban az ér
vényesülésre elemi erővel törő iparkodásban nem 
mi kathoiikusok járunk elül, nem az Egyház 
vezet. Velünk szöges ellentétben álló, a szent ke
reszténységre halálos gyűlölettel tekintő egyének 
és intézmények kicsavarták kezünkből az egy 
évezreden át teljes kötelességtudással és sok di
csőséggel hordozott vezóri zászlót. A haladás 
hajójának ormáról leszakították az irányt jelző 
szent keresztet. Az anyagi és szellemi fellendülés, 
a tökéletesedés, a nemesebb tartalmú társadalmi 
élet után törekvők ezrei nem bennünk, nem a 
Krisztus evangéliumának tolmácsaiban látják hi
vatott és követett vezéreiket.

A nép izgatása, a materiális észjárás ter
jedése, a természetbölcseletnek a természetfölöt
tiekkel vívott küzdelme sokat megmagyaráz ebből 
az elpártolásból, ebből az irány és vezérváltoz
tatásból; de hátramaradásunkat, mellőzetésünket 
még sem lehet egészen és kizárólag ezeknek a 
rovására írni. Nagy rendszerek* közönségesen 
nem akkor hanyatlanak, a mikor az ellenük föl} ó 
támadások erősebbekké lesznek, — mert a „sub 
pondere ereseit palma" mondás igazsága a szel
lemi világban még szembeszökőbb, mint az

a n y a g i b a n , h a n e m  a belső meglazulás s a 
rendszer alapgondolatát alkotó igazságok fényé
nek.. elhalványulása, vonzza maga után á hanyat
lást. Nem csupán a filozófusok, természet bölcse - 
lök, szociológusok vagy szociáldemokraták . tá
madásai miatt maradoznak le embereink a haladó 
intézmények, világ képét átformáló mozgalmak 
éléről, nem, hanem saját gyengségünk, láza, az 
evangéliumi szellem megfogyatkozásának bennünk 
lappangó nyavalyája az, mi miatt irányt és irány
adást szabni az  emberiség haladásának ügy, 
mint azelőtt nem tudunk. ,

Ösmerjük be, hogy van fogyatkozásunk, 
van mulasztásunk s a jóakaratot jellemző őszinte 
készséggel segítsünk rajtuk és akkor oly műn- 
kában fognak ismét látni bennünket, amelynek a 
világiak szives és lelkes odaadással lesznek ré
szesei, aminőt dicső szent Isván királyunk alko
tott, a ki egész lélekkel apostol volt, amint 
ebben a Társulatban is a jeles világiak 61 éven 
át társai, sőt vezetői voltak az Egyház tudományos 
apostolkodásának. .

Gyöngeségünk egyik legfőbb oka : a pap
ság egy részének mozdulatlansága. ’ _ : '

Körülöttünk forr pezseg s ,  rohamosan, sz a 
badul régi formáitól a társadalom: zivatarok for
radalmi erejével cserélgeti köntösét az é let; s 
mindezt sokan oly szemmel nézik, mintha taz 
utolsó négy-öt század anyagi és szellemi átala
kulásai még mindig csak az idők méhében rej
tőznének. Látjuk a fiatalos erővel hagy csele
kedetekre gyürkőző mozgalmakat, de késedelmes 
nyugalommal reménykedünk .nyomtalan elmúlá
sukban. Látjuk a jogok kiterjesztésének,,.? kul
túra általánosításának és a humanizmusnak a 
társadalom minden rétegét átölelő akcióját; látjuk, 
hogy ellenségeink fürge sajkáit minő szélsebesen 
viszi előre az áradat, míg intézményeink, m intáz
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Örökszép álmom 
Teli rózsafája 
Pergeti szirmát 
Búsan, egyedül. 
Kacagó szemed 
Játszi sugarára 
L&siklik egy-egy 
Észrevétlenül . . .

Örökszép álmok 
Színes rózsahalma 
Beszívja szemed 
Minden sugarát:
S  harmatos éjjel 
Fülemiledalra 
Újra kinyílik 
Egy-egy fr iss virág  . . .

Rónay Elemér.

A  h a l a s z t á s .
—  A  „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —
Don Abelardo Antolia mintegy harmincéves 

fiatalember volt. Mert bármily különösen hangzik 
is, vannak még emberek, bár nem sokan, akik 
harminc éves korukban fiatalok.

Don Abelardo Antolia tehát fiatal volt. 
Csinos fiatalember, ahogy mondani szokták. Árva 
volt, mint mindenki, akinek meghaltak a szülei, 
noha vannak gyermekek, akik árvák akkor is, ha 
szüleik még élnek. De ezt csak mellékesen.

Don Abelardo tehát csinos fiatalember volt, 
amellett gazdag és oly művelt, hogy szülőváro
sának divatos klubjaiban úgy beszéltek róla, mint 
csoda tudós emberről. S hogy is ne. Hiszen 
Abelardo tudta azt, hogy a világtörténelem három 
nagy hadvezért ismert: Hannibált, Caesart és 
Napóleont; hogy Newton fedezte föl a nehézke
dés törvényét s hogy angol volt, épen mint Sha
kespeare, akit bámult, mert oly jó francia for
dításban olvashatta. Szeretetreméltó udvariasság
gal elismerte azt is, hogy Calderonban és Lope 
de Vegéban is volt némi tehetség s hogy Cer
vantes igen mulatságos fickó. Hazájáról különben

nem sokat tartott, hiszen a divathoz tartozik 
csak az idegent csodálni.

Természetes, hogy beszélt franciául s  ma
gától értetődik, hogy kitűnő táncos, lovas és vivő 
volt és a hölgyek nagyon* kedvelték. . . .

S mindezen kitűnő tulajdonságai ellenére 
egy reggel arra ébredt, hogy nagyon fáj a melle, 
hogy heves szívdobogása van, hogy rettenetesen 
köhög s tagjai, mintha kerékbe lettek volna törve.

De mert lázat nem érzett, fölkelt és fölöl
tözött. Biztosság kedvéért azonban; nyomban 
küldött orvosért, a vén Anselmo Solgadoért, a 
ki már régóta háziorvos yolt nála s akinek keze 
alatt haltak meg dón Abelardo szülei;

Don Anselmo valóban rendkívüli oryos volt 
és sohasem tévedett. Ha Ő kimondta, hogy X. ur 
ezen és ezen a nappn, ebben meg ebben az órá
ban meg fog halni, akkor X. urnák nem volt 
jobb dolga, mint lefeküdni és a megjelölt napon 
és órában meghalni.

És Don Anselmo ilyenkor eljött, zsebében 
a kitöltött halotti bizonyítvánnyal. Mert ő mindig 
előre megszimatolta a  halált. így volt ez Antolia 
szüleivel s igy volt ipindig. , _ .

Az orvos .tehát eljött; Üdvözölte- a beteget, 
aki hosszan beszélt bajáról. Az orvos egy szót 
sem szólt, csak a  fejét rázta, aggodalmas arcot

vászon
menyasszonyi kelengyék

M T  o l c s ó ,  s z a b o t t  á , r a l s  m e l l e t t .  
Székesfehérvár, Barátok épülete.
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áradtól elborította tornyok és fák, szomoruan egy 
kelybftrillva m eiidnek tT a vidé^ e#jiángi|sá- 
gábóíl úwplőtletj le ik ig  többé néjp védik,y; koz- 
szer«Ítq |k pilléréi töÖbéf nem-/támogatják’, ősi

lítágin áz Egyház |iit az: élén mindenyvi- 
légboiácStó ^  mozgalomnak; a szeljemi'és anyagi 
haladdíNcohői V  kolostorokban §Üt‘ püspöki Vár 

“kőrtll működtek. A tudománynak az egyház tűzte 
ki a légmoder'nabb célokat s a célok mégvalósi- 
tás&nak rtábórnagyjai és közkatonái, az űj esz
mék templomának tervező művészei s közmun- 

" kásái az "Anyaszentegyháznak voltak engedelmes 
és szeretett gyermekei. A világ megszokta, hogy 
a közjó mÍndeh tádikáíis!mozgalmának útlevelén 
otÜláttá az Egyház légitimatióját, bízott bennünk, 

r jöifútánúnk^ snmá Jé 'bizalmat megöli, a ’kö- 
vetési vágyat lelankasztja a társadalomban az a 

•ludat,- hogy émbereink ríagy része a „quieta non 
mövere*1 elvét megfelébbezhetetlen életigazsághak 
vallja. 1

A^! apostolokból, mondhatnám, kasztembe- 
v rek váltak, kik ném széretik, hogy fülükbe has

son z  kor és áz ember vergődésének szava, 
mert ez zavarná nyugodt kényelmüket, amihez 
pedig, úgy hiszik, beneflciűmukkal együtt jogot 
nyertek. Ez improduktív szellem, nem erjesztő 
kovász, nem életerőtől duzzadó mustármag, nem 
a föld sava: merőben ellenkezik az evangélium 
szellemével, rnely igy szól: „Mikor mindent meg
tesztek, ami parancsolva van tektek, mondjátok, 
haszontalan szolgák vagyunk, amit kellett cse- 
leködnünft, azt cselekedtük."

Ennék a hatalmi érzésnek és kényelem ke- 
resésriék elmaradhatatlan következménye: az egy
háziak körében a demokratikus gondolkodásnak 
és érzületnek elhanyagolása. Nem a modern, 
közönséges és főképpen magyar értelemben vett 

* démbktáciá; gondolatának hiányát fájlalom, mert 
ezt á demokráciát mindig helyettesithetem a de

; magógia nevével, 'hanem azét a demokráciáét, 
amelyiknek törvénykönyve az evangélium, alapi- 
tójá az Ur Jézus,, dajkája az Egyház. Azt a de
mokráciát, metyriék szelleme szerint Istenhez való 
viszonyunkat illetőleg egyháziak és világiak mind 
<3 éretté, az ő  dicsőségéért teremhettünk; egy
máshoz Való viszonyunkat illetőleg pedig az egy
háziak, papok és szerzetesek arra hivatvfik, hogy 
az apostol leghelyesebb kifejezése szerint, min- 
déneknék mindene legyének, hogy mindeneket 
Krisztusnak megnyerjenek. Az egyházi rend tehát 
nem ált kívül a világiak millióin s nem is rén •

r  # t FEJERMEGYEI- NAPLÓ.

deltetetí a világiak leigázására, hanem vezetésére^ 
az evangélium tnvom án;Eönqm a világiak kisar-, 
cólásíira,; háacm^ányagi és; erkölcsi’ ; érdekeiknek . 
megvédésére, továbbfejlesztésére. ‘ .-‘r :Y [

• Am az apostoli lelkűiét helyere lépő kényei- ̂  
mesebb hatalmi érzés ennék áz együttérzésnek, ■ 
ennék az égy hús, egy vér’ értelmű nemes de
mokráciának,'’ ennek' a Jézus Krisztus által vilá
gunkon először hirdetett egyenlőségnek terhétől 
és verejtékes dicsőségétől húzódozik. Ezen evan
géliumi demokráciának elhanyagolása követkéz- 
tében Üdvözítőnk szellemének átértését, átélését 
és főként példaadással való terjesztését egy min- - 
denekben erőtlen, sekélyes — hogy ugyrpondjam 

1 iparszerii működés váltja fel. .
Javítsunk e gyöngeségünkön s  egyházunk 

' újra vezet. ' ,
Gieswein Sándort, a világhírű tudóst orszá

gunknak politikában és társadalmi mozgalmakban 
méltó diszét hat esztendőre újra elnökévé válasz
totta a Társulat. Az 5 és Erdősy Károly igazgató 
neve köré fonódik a Társulat újabb fellendülése. 
Megválasztatása csak újabb sikernek és biztos, 
határozott előrehaladásnak a záloga. Magáról a 
Társulat irodalmi működéséről álljon itt kivonató- 
san Erdősy Károly jelentése :

Sok adattal jellemzi azt a haladást és ter
jeszkedést, melyet a Szent-István-Társulat 1908- 
ban elért. A  rendes tagok száma m ár majdnem  
5000, a pártoló tagoké pedig több 17.000-nél. 
Úgy a rendes, mint a pártoló tagoknak jutott 
tagilletmények a mai tudomány színvonalán álla
nak, másfelől pedig legértékesebb termékei a nép 
számára készülő magyar irodalomnak. A rendes 
tagok ez évben is tagilletmény gyanánt a Katho- 
likus Szemlét kapták, melynek magas szinvona- 
Iáért újból a régi szerkesztő, dr. Mihályfi Ákos 
kezeskedett. Ezenkívül a Hitvédelmi Füzetek so
rában két tudományos értékben fölötte gazdag 
füzet jelent meg. Az egyik dr. Jehlicska Ferenc 
tollából Szociális kérdés és étika címmel, a másik
nak írója pedig dr. Nötter Antal s munkája a 
Szábadákarat címet viseli. A pártoló tagok 2 
korona évi tagdijuk fejében négy igen értékes és 
hasznos könyvhöz jutottak.

Eleven élet folyt a Tudományos és Irodalmi 
Osztályában is, melynek működési köre ez évben 
a Szociális Szakosztály tevékenységével bővült. 
Giesswein Sándor, Concha Győző, Bódiss Jusztin, 
Karácson Imre, Kiss János, Auer István, de la
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Salle Rocherífaure herceg, Pór Antal, P. Velics 
Lászfó’ .és GáUovictóJenő látogatott előadásai jel
zik  ̂a  Tudományos és'. Irodalmi Osztály muködé- 
sénak vegyes 'fázisait. % Készülőfélben van az osz
tály; hatalmas kiádvanyanak. azEgyháztortenelmi 
EmUkéknek.\xy kötete is: s e . vállalat kiadásának 
terheit ez évben a  Mecénások egesz sora igyeke
zett áz osztályra nézve megkönnyíteni. A" Szent - 
István-Társulat is hivatásához méltó mértekben 
istápolta a hazai kultúrát akkor, mikor ajándék
könyv gyanánt a lefolyt évben* 14.000 korona 
értékű, részben iskolai, részben vegyes irányú 
könyvkiadványokat adományozott.

Örvendetes emelkedésről értesít a közgyű
lést a Szent-István-Társulat. könyvkiadóhivatal és 
könyvkereskedése1 részvénytársaságának, valamint 
a  Stephaneum-nyomda részvénytársaságának évi 
jelentése is. Százakra megy a  most először és az 
újonnan kiadott könyvek és füzetek száma. 
Ugyancsak a  katholikus tanítók részére uj válla- 
is létesült, a Wohlmuth Ernő szerkesztésében 
megjelenő Tanítók Évkönyve, mély valóságos" 
szociális missziót van hivatva teljesiteni s  mely
nek sikerült voltát élénken bizonyítja az a körül
mény, hogy négy hét alatt tízezer példányban 
terjedt el tanítóságunk közében. A tanítóképző- 
intézetek és gimnáziumok részére szintén több 
tankönyv adatott ki, mig a polgári iskolák szá
mára a most életbelépő új tanterv szerinti iskola
könyvek ezidőszerint már a sajtó alatt vannak. 
Sok értékes művel gyarapodott az ifjúsági iratok, 
a vegyes kiadványok s  a  Családi Regénytár so
rozata is. Köztük Bokór Malvin : Szirányi-család- 
jával, Károly Ignác Igazi Életével, Andor Jó
zsef: Nagy Lajos Életével, Szepessy László : 
Hit és Hazájával, Bourget: A/válás és Dickens: 
Kis Dorrit című regényeivel. Ezeken kívül meg
jelent az 1908—10. évre szóló Papi Névtár is. 
Különös nagy gond fordittatott a népies iratokra, 
melynek sorozata egész sereg értékes és hasz
nos füzettel gyarapul és megindult a tót nyelvű 
népiratkák kiadása is.

A Szent-István-Társulat kiadványainak minél 
szélesebb körökben való elterjesztése végett a 
könyvkiadóhivatal keretében egy uj működési 
ág szerveztetett: Terjesztő Iroda, mely kiadvá
nyaink forgalmát fokozott mértékben fogja elő
mozdítani.

Meg kell még említenünk, hogy az idei jó 
val fokozottabb megrendelések lebonyolítására 
kiváló sikerrel vált be tavaly felállított uj osztá
lyunk, az expedicio-osstály, mely a kiadóhivatal-

vágott. Aztán- megragadta a fiatalember kezét s 
megszorította oly hévvel, mintha örökre búcsút 
akarna venni tőle, úgy, hogy a betegnek meg
fagyott ereiben á vér s szive’ görcsösén össze
szorult. L

'■ — Rosszul vagyok tehát?
■— Szegény, szegény fiú, — mondotta az 

' orvos éis mintha köny lopózott volna a szemébe.
— Nagyon rosszul 1 — nyögte Abelardo.
— Állapota reménytelen, — felelte az orvos.
r -  Ugyebár a szív.

>■ Igén, a szív.
— Tartottam ettől, És nincs remény?
— Nincs. — É s‘ áz orvos arca eltorzult, 

mintha a fájdalom gázolt volna át rajta.
— É s . .  . meddig . . .  mit gondol ön . . .

‘meddig vihetém még . . .  hány hónapot ád még 
nékem . . . ?  '

— Hónapot? Szegény fiatálember! Hóna
pot ? Egy hetet sem, mindössze egy napot, egyet
lenegy nápot. ,

Az orvos ismét kezet szorított a beteggel 
és aztán elment, mért nagyon ínég volt hatva.

És dpn Abelardó visszamaradt. Szivébén a 
; háláltál," a fagyosan borzalmas halálfélelemmel, a 

hálál rettentő gondoláiéval., ! r 
:o . De; légy férfi. Szedd össze’ magádat. Nyu- 
„gpdjf! Jte le ;a  yáltozhatlanba. Nézz szemébe a 
‘ hniálnakj mintolyán-embér á in '-féléimét riem

,  ••••••• u y iv q o k w i i j f  a jA i l i ic g a u t ia a c U  c S

atossággal 'töri; I'ííqspzat.' ,MÍnt (becsületes 
ífm berng  rendbe kellet? hozni mindeú ̂ dolgát; 
^megfizetnie ^ d é n  adósságát. Mint kereszténynek 
f S , kellett^ ü gesztf lme s,,hivatni .papot.
|« tá íL J |g S tá l^ ^  volták' ; É s
tninoerre nem volt iöbb ideje huszonnégy óránál.

"  • 0* ? ágfi módiára akart megválni e világtól és minthogy már valósággal ha

lottnak tekintette m agát: nem köhögött többé s 
mellében sem érzett, már fájdalmat. Fölvette fe
kete ruháját, mintha cSak önmagát akarná gyá
szolni. Aztán kocsit hozatott s elhajta.tott egy 
hölgy lakása elé, á  kihez gyöngéd érzelmek 
csatolták. ; ,

Nem hajtotta őt bűnös földi érzés, hanem 
csak gyengéd, megtisztult vonzódás. Az . illető 
hölgynek ugyanis ígért valamit, csekély baráti 
szolgálatot s a lovagias ember ilyesmiről még 
a sir szélén sem feledkezik meg.

Nyomot hangulatban távozott a hölgy házá
ból. Úgy érezte, hogy most búcsúzott el könnyelmű, 
léha,' vidám fiatalságától. ,,

Azután Don Martinohoz hajtatott, — a pap
hoz. Nem találta otthon. Hogy agyonüsse az időt, 
beszólt egy virágkereskedésbe és ötven pesetáért 
koszorút rendelt, nagyon széles szalaggal.

— Es a felírás? ;
— Hm. Abelardó Antolia s a másik olda

lán : Kedves barátjának . . .  Hm, á nevet hagyja 
ki egyenlőre, majd holnap megtudja. .
‘ Azután egy kőfa’ragó műhely előtt szállott 
le s kiszemelt egy gyönyörű sírkövét; - - r 

’ 'u S i  fölirás? 5 ;• , !■" - u > :,,v, •
—  Hm . . .  Itt /nyugszik az Urbán . . : 

különben a nevet tnájd csak másnapi adják- ér
tésére. -----  ------

. ^Holnap 1 . • , ; .  . /
És Abelardo, a ki már ismét kocsijában 

.zókögott Nyomorultnak érezte 
mágáf, á̂n; oly' nyomorultnak,1 Igen, a doktornak 

yolt::fKözeledik a halál. * • *•
' ''Friss levegőre vágyott*}, kiszállót tehát i á  

/kocsiból és lassú lépésben rótta végig* á' oagy- 
>ijtcát.,f? ‘ ■•" " '
' ’ : . Minő tömkeleg 1 . Mily tarka hullámzás I 
Mennyi fény, boldogság és . . .

Oh! , • ;
Abelardo gépiesen szedte a lábait, úgy

érezte magát, mint egy halott, mint egy szellem, 
n em : egyáltalában semmit sem érzett. Élettelen 
volt. Halott. . . .

Útközben beleütközött egy járókelőbe. Ez 
gorombán rivallt reája. Olyan szót mondott, 
melyre Abelardo szokásból,, ugyanolyan sértő fe
leletet adott. Erre egy csattanás lön a válasz, 
mely eszébe hozta Abelardonak, hogy még min
dig élő ember. Akart is hát . . .  De minek, mi
nek ? Hiszen úgyis meghal, miért haljon meg 
uj bűnnel a lelkén. É s ezért erőt vett magán.

Megemelte kalapját és igy szólt:
— Testvérem, a  halottak megbocsátanak.

— És tovább ment, arcát dörzsölve, mely égett 
a fájdalomtól. .

Ez az epizód napfényes magaslatokra 
emelte, Abelardot.

Érezte, hogy két lény lakozik benne. Az 
egyik a haldokló, gépiesen járó Abelardó, a ki 
olyan mint az árnyék, nem érez és nem gon
dolkodik; a másik a beszélő, az okoskodó, a 
vitázó Abelardo.

— Ez az élet és ez a halál, — gondolta 
az az Abelardó, a melyik tudott gondolkodni. 
Mindazpk az emberek, a  kik itt tolongnak és 
taszigálják - egymást ugyanabban a helyzetben 
vannak, mint jó magam. Meg kell halniok, csak 
azt nem tudják, hogy mikor. El vannak jegyezve

, a: halállal, csak úgy mint én és .még nem mene
külhetnek tőle. Á halál eljön mindegyikért csak 
rövidebb-hosszabbghalasztás. És eziekefcépen/ügy 
Iphdösi az.élet s úgy üti arcul a sors,’.m int"én- 
gemet lökdösQtt' és ütött imént/áz a fickó. ^ 
? / , Es a ,történteícre '/emlékezvén, Abelardó 

dagadt arcát dörzsölte. V 4 ' ’ ,
Rettentő közönbösség fogta el filozófusiun

kat. Közöiibösség minden .földi., iránt. Már .csak a 
papot kivántá, de ezúttal sem találta otthon. Ez 
leverte nagyon s szomoruan baktatott haza a 
legelhagyatottabb utcákon keresztül. Odahaza le-
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tói és könyvkereskedéstől függetlenül, önállóan 
jí bonyolította le a megrendelések elintézését.. ... 

v A Társulatot könyvkereskedésének fennállása 
is biztosítottnak tekinthető. Jövőjében annál in

. káb bízhatunk, mert ez évben behozott ujiiás, a 
Miikereskedési osztály alig negyedéves fennállása 

. alatt is sikeres üzleti vállalkozásnak bizonyult. A 
könyvkiadó részvénytársaság az elmúlt évben 
negyvenkét személyt foglalkoztatott. *

Az idén tizedik életévét betöltő Stephaveum- 
nyomda részvénytársaság a múlt évben kötülbelül 
hatszor annyi munkát végzett, m in t az első év
ben. 365 szetnélyt foglalkoztatott, A nyomdának 
szedő- és géptermein kívül van önálló könyvkötő 
szete és betüöritödéje isi Körforgó gépein 2 na

- pilapot és 43 folyóiratot készít. A nyomdát leg
újabban a. londoni magyar kiállítás díszoklevéllel 
tüntette ki. : -/ ; ' .o . • ■

Ugyebár — bátran mondhatjuk — van 
m ár,, amire valóban büszkék lehetünk a modern 1 
katholicizmus létért való küzdelmeiben.

ÚJDONSÁGOK.
. — Városy Gyula dr. kalocsai érsek 

volt megyéspüspökünk újra megmutatta, 
hogy jóságos szive megérzi minden ba
junkat, szükségünket. A Fejérmegyei Napló 
ma egy heti számából értesült, hogy az 
ifjúság nevelésének előmozditósára az egy- 
háznle |ye, saját kezelésébe^ vette át a Szent 
Imré-konjiktus vezetését Városy érsek 
v o lta z  első a ki a nemes célt és az iga
zán életrevaló eszmét magáévá te tts  rögtön 
^OQQJkoronát küldött a megyéspüspök
nek, a melylyel az uj intézmény alapitó 
tagja lett. Áz ő szép példája csak köve
tésre méltó Útmutatás lehet azok számára, 
a kiknek az Úristen módott és tehetséget 
adott, hogy a jó t a tőlük telhető módon 
istápolni törekedjenek.

—  A bérmálás Nagylángon kedden a fel
lépett kanyaró miatt, elmarad.

feküdt á  pamlagra. Összekulcsolta kezeit és 
várakozott.

Á halálra. „
Sokáig várta. Várt folyton. És az óra be- 

tyegett. É s minden ütése közelebb hozta az órát, 
melyben meg kellett érkezni a Halálnak. ’
; Oh mily rettenetes éjszaka volt az 1 A halál 

' árnyéka borult mindenre. A függöny minden 
Védőjéből, minden bútordarabból a halál ábrázata 
vigyorgott rája. Á pamlag koporsóvá lett és ő 
feküdt rajta mereven, holtan, hidegen — és aludt. 
Örök élmát aludta.

De még egyszer fölébredt, — reggelre. 
Fölugrott megtapogatta magát és élt. De 

csak azért, hogy meghaljon. A huszonnégy óra 
még nem telt le. Még maradt annyi ideje, hogy 
kiengesztelje Istent és sietett Don Mathiashoz a 
paphoz. ,
; Végre meg. találta. De a pap nagyon izga
tott volt.

— No de ily szerencsétlenséget I . . .  Olvasta 
m á r . . .  Don Anselmo meghalt. . .  Az ön előbbi 
orvos . . . A  mi szegény . . .

— Kicsoda ? kiáltotta Abelardo. Kicsoda ?
Don Anselmo.? , .

— Igen. Hiszen tudja, hogy Don Anselmo 
•egy év óta őríilt volt. Minden betegének azt 
mondta, .hogy áz illetőnek huszonnégy órán belül 
biztos a halála . . . .  és ma i . .
;L: --- ÉS . . . ma ? , /„ .. '

— Á szerencsétlen ember ma kiugrott az 
ablakon s összezúzta magát. .
í  ■ — Istenem, — mondottá Abelardo, — hi-
Ízen akkor halálát érezte meg és nem az enyémet. 
V Fölvidult és — megfeledkezett mindenről, a 
mit a lefolyt huszonégy óra alatt érzett és gondolt.

, Jósé Echegeray.

FEJÉRMÉGYEl NAPLÓ.

. —  A Népszövetség nagygyűlése. A nép
szövetségi szervezkedés nrnlt évi eredményeinek
és jövő munkásságának megállapítására folyó hó: 
23-án d. e. 11 órakör.tartja idei nagygyűlését a ' 
népszövetség városi .^ési-'megyei szervezete. A 
nagygyűlés/ a melyén értesülésünk szerint a vár
megye "népszövetségi ^szervezetének’legnagyobb 
része küldöttségileg képviseld magét, a  belvárosi 
kath. kör kertjében fog lefolyni impozáns keretek 
között, Szónok lesznek Gieswein Sándor orszgy., 
képviselő, Görcsöni Dénes, a központi szervezet 
tagja és Fhss József József dr, igazgató. A pagy- 

: gyűlés iránt, á melybeö társadalmi életünk jeleséi 
irányt szabnak a szeryeszlcedő katholicizmus tár
sadalmi tevékenységére, nagy érdeklődés mutatko
zik" városunkban is.
■; ^  A Szent Szív templomnak. Az Oltáregy

let valóban szép példáját; nyújtja annak, hogy 
miként lehet üdvösen előmozdítani egy régi, de 
mindig időszerű intézmény támogatását. Legutóbb 
határozatilag kimondotta, hogy a Vízivároson 
építendő Szent S zív templom javára évi 100 kor. 
összeget a^doníányöz, á mig annak arra szük
sége lesz. A szép adomány valóban hálára köte
lez mindenkit, a ki ezt a nemes ügyet a lelkén 
viseli. Az Oltáregyesület pedig újra bizonyítékát 
nyújtotta annak, hogy nagy és nemes hivatást 
tölt be városunk és megyénk hitéletében s való
ban megérdemli, hogy minél többen lépjenek 
tagjai közé s a pár fillér adománnyal elősegítsék 
annak üdvös céljait.

—  Eljegyzés. Ifj. Héjj Imre helybeii ven
déglős eljegyezte Szeivald Mariskát, Szeivald And
rás városi közgyám bájos leányát.

— Postás Jubileum. A helybeli postások 
tegnapelőtt kedves ünnepet ültek. Egy derék 
postaszolgának, Seregély Józsefnek 25 évi szol
gálata évfordulója alkalmából összejöttek a Latz- 
kovits-féle vendéglőben és megható módon adtak 
kifejezést örömüknek. A postatisztek nevében 
Rostaházy János főfelügyelő mondott diesérő 
szavakat s átadta a tisztek ajándékát: egy szép 
és értékes szivarszipkát. Az altisztek és szolgák 
nevében Frank József altiszt üdvözölte a jubi
lánst s nevükben egy szép tajtpipávál ajándékozta 
meg. Végül Virág István postaszolga meleg sza
vakban emlékezett meg a posta öröméről, hogy 
azok, a kik hóban vízben, fagyban, zord időben 
egyforma buzgalommal szolgálják a közönség 
érdekeit s viszik nekik a Várva várt kedves hí
reket, boldogan ünnepük társukat, a ki 25 hosszú 
esztendőt töltött e nehéz szolgálatban. Az ün
neplés után természetesen vidám társaslakoma volt.

— A Vöröskereszt-Egyesület helyi fiókja 
halnap vasárnap d. e. 11 órakor választmányi 
ülést tart a tűzoltólaktanya nagytermében.

— Tűzoltói tanfolyamok. Említettük annak 
idején, hogy vármegyénk egyes községeiben 
mennyire hiányosak és hátramaradottak a tűz
oltói szervezetek. Az alispán , látva a tarthatatlan 
állapotokat a legerélyesebben utasította a főszol- 
gábirákat és a községeket, hogy a megalakított tűz
oltó szervezeteket hozzák rendbe, tegyék képessé 
rendszeres működésre. Most az alispán arról in
tézkedik, hogy május hó folyamná a járások szék
helyén tűzoltói tanfolyamok tartatassanak, amelyre 
minden község küldjön hallgatót lehetőleg a köz
ség intelligens emberei közül. A kiküldés költsé
geit a községek viselik. A tanfolyamok megtar
tásának idejéről még nem intézkedett az alispán.

—  Tanulmányi kirándulás, A Fejérmegyei
Gazdasági Kör folyó hó 27-én Weisz Berthold 
jakabszállási uradalmának megtekintésére tanul
mányi kirándulást rendez. A tanulságos kirándu
láson, mint értesülünk számosán vesznek részt a 
gazdatiszti kör tagjai. . . ^

—  A főreáliskola holnapi tornaversenye a
rossz időjárás miatt egyelőre elmarad. ; /

—  Hangverseny. Igen sikerült! hangversenyt 
rendezett a főgimnázum ifjusága csütörtökön 
dí u. 6 órákor az intézet dísztermében. Az’éke
zetes műsor mindén egyes! pontját lelkes tapssal 
jutalmazta a közönség. A programból kiemeljük

1 m.i.’
Kövesdy Viktor VIIL o.it* művészi szavalatát és 
az ifjúsági zenekar nagy ambícióval s nénikévé- 
sebb sikerre] előadott zenedarabjait. Ai hangver
seny tiszta jövedelmét-'a^iornaveifseny *iésfóvevői 
javára fordítja a rendezőség.' • • '<:if
....... “  Vármegyénk és'az Egyke. A niint^m li-
tettuk Dunántúl vármegyéiben az~ idén nagyarányú 
mozgalom indul meg' az "Egyke éllén. Várme
gyénk, amelyben szintén akadunk ázÉgyké myo- 
maira szintén részt vesz a mbzgédoihban V  a Ka
posváron május hó folyamén tartandó nagygyű
lésen;; küldöttségileg képviselteti mágát. A moz
galom : vármegyénkben is praktikus eredménye
ket kíván- felmutatni. Szüts; Jenő alispán most 
rendeletet- küldött' á* községekhez!, l u ^ -  Vissza- 
.menőleg • küldjék be hozzá! a> születési statisztikát. 
Ebből azt akarja megállapítani; högy -mflyen 
mérvben és-hol pusztít hálunk az Egyíte. Sppo- 
nyán, Mohán, Keresztesen de vármegyénk egyób 
községeiben mindjobban élharápódzik-a tíémzet- 
gyilkos betegség. Ideje, : hogy már. egyszer a , hi
vatalos körök is foglalkozzanak; vele.

í —: ülések. Folyó hó 11-én a vármegye, 
13-án a város közigazgatási - bizottsága ülésezik.

“  A fejórmegyei gazdasági egyesület fölyó 
hó 10 én d. e. 10 órakor az időközbeii 'fel
gyülemlett ügyek elintézésére igazgatósági választ
mányi ülést tart. , : ; '

— Fagy. Nincs öröm üröm, nélkül. Áz ’ el
múlt napokban' boldogan szemléltük az Udjiő má
jusi eső áldásait s tegnap és ma szomorúan, kell 
konstatálnunk, hogy az időjárásnak foga, ven'. A 
közeledő fagyos szentek kemény hidegét fitítyö- 
résznek. Észak-Magyarországon mindenütt fagy 
és hó kellemetlenkedik, ennek a hatásé nálunk 
tegnap és ma erős dérben jeléntkezett. Ma reggel 
—2 fok hideg volt, a víz jéghártyát fogott. - Az 
érzékenyebb növények, mint a szolid, bab, para
dicsom nagyon megérezték az időjárás gorom
baságát, némelyek szerint 100, .mások szerint&O, 
illetőleg 20$ kár van a szőlőben. , Mjndezt ma 
még megállapítani nein lehet. Mi ti kevesebbet 
reméljük. v '

— Az utasok 8éirelmé. Aki következő sorok
közlésére kert fel bennünket á  Keresk. Társulat. 
„A déli vasút igazgatósága úgy intézkedett hogy 
a Székesfehérvárról Bécsbe éjjel közlekedő várfa
lon ezentúl nem lesz közvetlen kocsi, hanem 
Komáromban kell átszáUní. Tekintve, hogy ott 
másfél óráig kell vesztegelni, ez a  rendelet a  ke
reskedőkre, de az utasokra általában sérelmes éa 
kellemetlen., (így irja nekünk a KereskelmiTár
sulat.) A Kereskedelmi Társulat máris lépéseket 
tett az igazgatóságnál, hogy állitassék vissza a 
régi, , sőt úgy. halljuk a vármegye keddi köz
igazgatási ülésen is szóvá teszik ezt a bántó ren
delkezést.* : -iV,;:.-

—  Tüdöbajosokat gondozó Intézet jelentése 
április hóról. 190$; szeptembertől 1909. április 
végéig a gondozó intézetbe felvettek 135 családot 
580 taggal, ezek közül elhalt 15, a gondozásra 
nem alkalmasnak találtak és elutasítottak 32 csa
ládot 108, taggal. Maradt május 1-re 103/ család 
458 taggal. Ezeknek kiutalt az intézet: tej 
5490-5 1., vaj 68-40 kg., liszt'536’70 kg., burgonya 
442 kg. kenyér 150 kg. rizs 32*75 kg., borsó 26 
kg., lencse, 7 kg., zsir 4 kg., fa 353 kg., tojás 
56 darab, összesen 1441, kor. 9 fillérértékben. 
Kiszolgáltat ezen kívül lakbérsegélyre. .18 köti, 
útiköltségre 13 kor. 20 fillér, végül 9 köpőcsésze 
és 3 zsebben hordható köpőüveget Az április 
havi kiadások összege tehát 1471 kor. 29 fillér.

— Halál a  vonat kerekei közt Borzalmas 
esetről értesítenek bennünket a DV. állomásról. 
Aliga. és Siófok között egy vonatelgázolás történt, 
amelyben egy szerencsétlen tót napszámos lelte 
szerencsében végét. A kanizsai vasútvonalon d /t£  
2 órákor egy tehervonat közlekedett, amelyet 
Berghaus és Mattausch helybeli mozdonyzezetők 
vezettek., Aliga, és Siófok, között egy.ismeretlen 
20—30 évesnek látszó fiatalember • vetette magát 
a teljes gőzzel haladó vonat elé, amelyf borzalmak 
sebesüléseket ejtett rajta. A  ; mozdonyvezetők 
észrevették ,a; gyanús ember ön^ilkos.Szándékát, 
ellengőzt adtak a vonatnák,;dé%ár nunÚíén/rkÓáőri 
volt.,; Mire a vonat : megöltj # s z é ^ c s tó e n r éttP 
bér mozdulatlanul, borzalmasan.?3 összéroncsóU 
állapotban feküdt a sínek között. A kerekek le
vágták mindkét kezét, és a  fejét is összezúzták. 
A vasút személyzete a  közeli Siófokra telefonált
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orvosért. ahonnét„dr. Szalai oryos érkezett meg; 
akinek segédkezésével széllitottók be a „szeren-. 
’ "  vS ei^ érti fiatalemberük ŝzéfcősfehéryán 

Jrgy < kórházba: SérüléseUoly súlyosaknak* 
ifajyt'jh ^ ^ d fh te td iv W á ln a e n ^ p i l la r j  
haláltón arárták.ífrNemvi tudták eszméletre 

Á rendőrsége "meginditöttá!: á nyomozást
eddiS 4 éf ,

i^ ő O iá o k á lw b  amelyek kétségtelen 
'inegáíikpjtanékvfkilétet* ; Zsebében egy iipa-f4 
véL'ésjZsébíÖnyyet" találtak, amelybe ;*ez yolU 

: jőzséf asztaiossegéd." A rendőrségírva;;; *)

... ’ iii?gr .o*. ------9 r
? ' aÖdgynkos száp d ^uy i t^  a^halálba. •
■ ; ^ l ^ a k ^ t o l t '  :Poly6 hó 13 án és‘27-;ér 
V V.gJfcőzösbBdspregicS^én a honvédség helyber 

/^(m dSixBÓrai^énys^e• löyő gyakorlatokat tar 
, Zám^ly iközség... határában. A katonai hatóság

.»!sjőrófcelőke;: !
. ífV'V. *«-:.-W.-éyllkosa*0'*''1 Bakonysárkányban. A pa

raszti szivek szerelmének megrendítő eseményről 
ad hirt bakpnysárkáóyi tudósítónk.' Egy 19 éves 

' 'legény, halálos. késszurást ejtett szerelmének ve
' télytársán, aki a, iSzenvejdettr,sérülésben elvérzett. 

! ' ': 'X z ; 'é | í é t ‘követkéző,: \Qabriel János 19 éves 
'' ba^pnysárkányi' legényke régebb idő óta szemet 
' vétett a falu egy szép leányára, aki hajlett is a

aí íárí9’ A,élidé̂ feWé'déőé‘t s boszut forralt a magát 
'• '̂tiílnÖjóMíáiiP Dátbra$ghán' érző legény ellen. A ve- 
•' félytáfrsák roíyó'ííó'Ő-én találkoztak, amikor Gábriel 
ovJáhpS'' épén á hűtlen , PetőC/ Mariskával végig 

ment'BÖgács'ék ablaka'alatt.’ Á taltókpzás heves je- 
^r? l’éfíetei siüli?,,Gabriél felfogta, a kezeügyében levő 
: ;kafőt' \  ua2zál ‘ ‘ktipán' térém^e.tte Bogács Jánost.

A teld&öŐt Jíégény! erre ' előrántotta. ^bicskáját s 
'‘ ázzaí bgy'oldalba szúrta Gábriel Jánost, hogy az 

halálos5 sebesülési' szenvedeti i Szüléi lakására vit- 
-0iték;! ̂ ó l  :1tóvii3ésén kiszenvedett. Az orvosi se- 
f ,rgélyhyuj{ás rifeni* tudta1 .megmenteni, az életnek.
' A gyilkÓs legényt letartóztatták a csendőrök.

...r:,v , Varga Elemér okLiépitész-mémök mű- 
szakiürodáját Vörösmarty-tér 10. sz. I. em. 
fcelyezteát. / •

;n. /.(i —  Halál a kutban. Bicskei tudósitónk irja: 
Varga Mihálynó.ia .bicskei ref. eklézsia harango- 
zójának a felesége vizmerítés közben megcsúszott 

,:'ésf. heíeeset,t akkuiba. Mire a házbeliek értesültek 
a dologról és; segítségül siettek, Vargáné mór 
halott volt., Azt beszélik a rossz nyelvek, hogy 
Vargáné asszony egész életében nagy kedvelője: 
volt a pálinkának.. Ez némi magyarázatot ad 
szpmpruyégerőlí .

—  Megmórgezett ember. Szomorú végre 
jutott StieberMártón; 62 éves helybeli napszámos 
ma; délelőtt mint lapunk zártakor értesülünk a 

ikórházból. A hajlótt korú ember ma Ö. e. amint 
tszőlejében a tavaszi' munkát végezte karbollal 
foglalatoskodván súlyos k'arbólmérgezést kapott. 

-Aijnérgezés tünetei* a karján mutatkoztak először, 
'de csakhamar egész testében kinős fájdalmat 
rérzett.Jieszállitötták a Szent György-kórházba, 
azonban az oryokök szakavatott életmentési kísér
letei dacára d. u., j  3 órakor meghalt.
1 ■ — A brutális apa. A múlt napokban történt,
hogy Krisztián Szabó János helybeli földmives 
állati kegyetlenséggel büntette meg 7  és 9 éves 
fiait) akik valami (csihy miatt vonták magukra 
apjuk' haragját: (Az egyiket a boltba küldte és 
elvesztett: 40 fillért.) A- lelketlen apá kocsija után 
kötötte a szerencsétlen teremtésekét, azután lovai 
közé -Vágott ostorával; Borzalmas helyzétbán nagy 
kínok, közt köfülbtílül égy kilóméternyire vonszol
ták  adovak aiszerencsétlön gyermekeket, mígnem 
8> szembejövő-katonák ki' nem szabadították őket 
brutális apjuk !kezei:: közül.* Krisztián Szabó János 
kegyetlenségéről a rendőrség is tudoriiást szerzett 
és-;,tegnap . 70 v korona périzpüntetésre ’ illetve 
4nnapi-elzárásra, Ítélte őt. - '

és Sport permek 
J M n M 1W k  ágy^kjagyválasztékban 
Wianflo^nraktiron Márkus Simon Ftaoéonél
IWMWtllteR-alO.iíwBíniitíiS^. - /i . ; ' .m . V

^ > :p : B I B

*':mély a legpompásabb fényt ad ja 'és á bőrt' tartóssá teszi.
NIG RIN egészségi- szempontból -• melegen ajánlható, inért 

. N1G B INfolytonos használatánál íis á bőrt üégmérilésen el 
nem zárja, ugv lvgy a láb .kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT; Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  k® p ü «  t ó ! .7 * |

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Balaton kotrÖhoz szükséges^ ’ négy 

drb. fedett > fasárhajóy négy-'ldf.üMtérd ladik 
és egy5'horgony ladik, valamint ezek fel
szereléseinek és tartozékainak vállalati utón

* . ' r r : • ■■.; i
V A S Ú T I  M E N E T R E N D .  ;

1 Érvényes 1909. május hó l-től. j

; Budapest dv. Székesfehérvár Nagykanizsa
indái érkezik indul érkezik

Gy. v. 8-,00 regg,, 9-16 d. e. 9-19 d. e. 12-— dél V
Gy. v. 8-— este 9:18 este 9'24 este 12-11 éjjel g
Sz. v. 6-40 regg. 8 51 d. e. 9*31 d. e. 1-39 d. u. .
Sz. v. 915 este 11 25 éjjel 11 35 éjjel 3-50 regg. 1
Sz. y. 1-15 d. u. 3'22 d. u. 3'55 d. u. 8-37 este f
Sz. v. 2-30 d. u.* 3-50 d. u.* — —
Sz. v. 5-— d. u. 619 d. u. 6-27 d. u. 9 45 este ^
Sz. v. 510 d. u. 0  6 39 d. u. 0  6’50 este 0  10 58 este r
Sz. v. 5 50 regg. ** 7-17 regg. 7*21 regg.* T]

Bszentgydrgy
Sz. v. 11-20 d. o.'' 1*22 d. u.* 1-41 d. u. 1-08 d. u. v
Sz. v. 6-— este 815 este — — 1028 j
Sz. v. 8-15 regg. ** 9-52 d. u.** k

Nagykanizsa Székesfehérvár Budapest dv. _
indul érkezik indul érkezik a

Gy. v. 5-56 regg.,, 8-48 d. e. 8.54 d. e. 1012 d. e.
Gy. v. 5-25 d. u. 8*25 este 8*35 este 9-54 este f(
Sz. v. 2*12 d. u,, 6-26 esto 6-38 este 9 05 este
Sz. v. 12'45 éjjel 4-58 regg. 5-10 regg. 7-25 regg. ü
Sz. v. 0-30 d. e. 2-12 d. u. 2-53 d. u. 4-50 d. u. n
Sz. v. 4-05 regg. 7-45 regg. *7*55 regg. 9-22 d. e.
Sz. v. — — — — 6-25 regg. 8-30 d. e. U

Siófok Székesfehérvár Budapest
indul érkezik . indul érkezik

Sz. v. 8’— este*1' 9*10 esté 9‘19 este 1 1 -- éjjel
Bszentgydrgy

indul
Sz. v. 6-42 este* 10 07 este 1017 este 11-55 éjjel*
* Jullns l-tól aug. 31-ig küzlekedU; naponta.
• Jolius l-töl aug. 31-ig csak vasár- ós ünnepnapokban.
0 JuIIub l-től aug. 31-ig szombaton és UnnepolŐttl napon közlekedik. -

Komárom Székesfehérvár Komárom
indul érkezik indul érkezik . v.

3-35 regg. 6-15 regg. 6-26 regg. 9 05 d. e. •
12-16 d. u. 2-48 d. u. 11-20 d. e. 2-28 d. u.
5-25 d. u. 7 57 este 9-34 este 12-32 éjjel

Sz.-fehérvár Jutás Veszprém Czelldömölk .indul érkezik érkezik érkezik „
9-25 d. e. 10-40 d. e. 11-09 d. e. 1-14 d. u. '2-14 d. u. 3-28 d. u. 3-55 d. u. 5.39 d. u.9-29 este 10-47 este 11-07 éjjel
5-40 regg. 7-— regg. 7-31 d. e. — — ;•

Czelldömölk Jutás Veszprém Sz.-fehérvár í;indul indul indul érkezik >
- 4-48 regg. '7-11 regg. 6-44 regg. 8-24 regg. 1

z.iö d. u 4-55 d. u. 4.26 d. u, 6-03 d u.
4-52-regg. 4-2 9 regg. 6-10 regg.
6'53 este ,6-25 este 8-11 este

Sz.-fehérvár Bicske Sz.-fehérvárindul érkezik indul érkezik ’J |
9-10 d. e. :11 "22 d. e. 5-55 regg. 8*13 regg. '<3'03 d. u. 5-30 este 6 24 este 8-42 este r;5.15 regg. 7 35 regg. 11-45 d. e. 2 06 d. u.

Sz.-fehérvár Sárbogárd Sz.-fehérvár -indul érkezik indul érkezik
9-23 d. e. 10-57 d. e. 6-16 regg. 8 04 regg. -2‘58 d. u. 4-30 d. u. 12-21 ,d. u. 2-— d. u. .4 — regg. 5-35 regg. 7 47 este 9.13 este 1

Sz.-fehérvár Adonyszabolcs Paks <indul indul érkezik '
8*58 d. e. 10-58 d. e. 2-04 d. u.
4-01 d. u. 6-26, este 0-45 este '

Paks . Adonyszabolcs Sz,-fehérvár
indul ’ ..indul,' ; érkezik, j

2-53 éjjel V:‘iO regg. 8-18 xegg.: S
2-05 d: u. 6’35 este 7'52 este N

székesfehérvári m.
e szállítása céljából 
kir. kultúrmérnöki

A versenytárgyaláson az ajánlattevők,

letes feltételek a hivatalos órák alatt 
a székesfehérvári m. kir. kulturmér- 

i hivatalnál, mint a m. kir. országos

ithetők. A hivatalnál szerelhető meg az 
ínlati minta is.

Az ajánlatok —  melyeket az ajánlati 
tételek szerint és az előirt mintaJ hász- 
latával kell kiállítani —  a fent jelzett 
p délelőtti 10 órájáig a székesfehérvári 
kir. kultúrmérnöki hivatal főnökénél 

uj tan dók be.
Székesfehérvár, 1909.évimájushó3-án.

NI. kir. knlturmérnöki liivatal.

nagyobbitás!
Van szerencsém a n. é. hely beli és 

vidéki közönség b. tudomására hozni, 
hogy

a megyeházba (Simor-u. 20 volt kö
zöskonyha helyiség) helyeztem át. — 
Minden e szakmába vágó munkát “el
vállalok és főtörekvésem az leéíid, — 
hogy riagyrabecsült megrendelőimet 
lelkiimeretesen, teljes tudással és igaz 
szakértelemmel szolgálja ki. Szavatolok 
róla, hogy munkáim úgy szépség, 
mint tartósság tekintetében a legma
gasabb igényeknek megfelelnek és 
minden versenyen felül állanak. Az 
ággyá alakítható szabadalmazott és 
ezüst éremmel kitüntett „Vida“ karo's- 
székeimből melyek az ilynemű cikkek 
között az egész kontinensen a legtö
kéletesebbek, állandó raktárt tartók és 
már 70 koronától kezdve kaphatók; 
selyem, vágy szőnyegszövetbőf i^csak , 
85—90 korona. ' . '

A n. é. közönség , szives pártfogó
sát kérve vagyok kiváló tisztelettel'

Vida Elek.
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A peronoszpora leghatékonyabb ellenszere a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

Bordői-por
amint azt úgy a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel! 
Jól tapad! A fecskendőket nem ro n tja ! A 
burgonyavész ellen használt szerek közt is 
a leghatásosabb. 1

A lisztharmat legbiztosabb gyógy- és 
óvszere a Dr. ASCHENBANDT-féle

Rézkén-por
mely a szőlőt egyúttal az antraknőzis ellen 
is megvédi.

A porok árai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 68 f. 

10 és 5 „ „ „ bordői-por 72 „
2 „ „ „ bordói-por 73 „

50 kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 45 f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49 „

2 „ „ „ rézkénpor 50 »
Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 

mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időben és részletben történhet. — 
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

Magyar Mezőgazdáit Szövetkezete
Budapest, V. kér. Alkotmány utca 31- szám.
A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Kováts Pálnál Székesfehérvár. 
Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 

Déri József és Fiánál E r c s i .

= s

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára

f i  Székesfehérvár,'

Állandóan nagy raktáron mindenféle

M-, fiú- és m
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc iózsef-kabát, 

köpenyek (havelok) 

bőrkabátok, utazó bundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

’ Nagyméltóságu

Zichy János jel
szőlészete elad

úgy nagyban, mint zárt palac
kokban saját főzésű 

valódi ó törkölypálinkát 2*10 K, 
uj törkölypálinkát 1'90 K, cogna- 
cot 5 K árban literenként, palack
kal együtt.

Csomagolás önköltségen szá-
m it ta t ik .----------------- Szállítás
utánvétellel történik. Megrende
lések

Uradalmi intézöség Tácz
(Fejérm.) címre kéretnek.

Újabb rendszerű kocsik I

HIRTLING PÁL
Üzlet:

KOCSIGYÁRTÓ

i Tolnai-utca is. MesfeMríár « £ £ , *
Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, keré
keket és a hozzá tartozó farészeket :

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
---------------műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javi- 
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

*  F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SiNGER-féio varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
8 nem is a SINGER-varrgép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

SZÉKESFEHÉRVÁR.

HIRDETÉSEK £
jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban Szent István-tér I.

*49

*49

Kell-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K eil-fé le  viasz-kenőcs kemény padló számára 
K e il-fé le  fehér „Glasur" fénymáz 90 fill.
K e i 1 - féle arany-fény máz képkereteknek 40 fill. 
K e il-fé le  szalmakalap-festék minden-színben. 
K e il-fé le  legfinomabb cipŐcrém 30 fill.

Mindenkor kaphatók:
Flits Pál és Langraf Gábor és Fia cégnél, S z ó k e s f e h é r v á r o t t .

Bicske: Keller Szilárd. 
Devecser: Böhm József.

Sárbogárd: Braun Miksa. 
Veszprém : Bakos Kálmán.

00000257



' ö 6
sFEJÉRMEGYEÍ NAPLÓ : 1908. május 8.

ii!r

fii

‘fií!

!

Fűszer:
FLITS PÁL PU

I fűszer és csemege üzlete
p fltödor-utca ’£•" /  ’

SZIGETHY TESTVÉREK

Kcssuth-utca.

IFJ.TÖGL GYULA
festék és cement 

főraktára. 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marlch-utca. 
Fiók Üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utea 58 sz.

HERMANN MIHÁLY 
fűszer é s ; liszt keres* 
, . kedő ,

’ Tobak-utoa 2 sz.

KOVÁTS ISTVÁN
fűszer és liszt keres- 
1 kédő. 

Palotai-utca 15 sz.

KÜMMEL KÁROLY
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő
Rákéci-utca 7 sz.

'■ HosiM Horváti! Gyula
fűszer, liszt és-borkereskedö 
'  '  Halász-utca 10 sz.

......H a s : ,
FLEISCHER MÓR

i: mészáros mester 
Iskola-utca

' Marhahús. - 
i  kgr. I, r. lcveshus 26.Hr- 

V II. v • „ 24 „
; .» pörkölt és gulyás 241 „
• „ „ felsál rostélyos 
, és hátszín 28'*.

Borjúhús. ,
i  kgr. combja 36 kr.
,  ,  vésés 34 *
,  „ elejo 30 „ '

ASZTALOS GYULA
luis, szalona, zsír és egyébb 

hentes áru üzlete
Iskola-utca 6 sz.

. HAMMER IGNÁCZ
hús, szaloné, zsír és, egyébb' 

hentes áru üzlete
Üzlet: Palotai-utca 24 
napi piac: Szögyény 

Marioh-utoa.

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

Székesfehérvári útmutató.
: Sütök:

.. CSERNYAY VILMOS
sütödéje, naponta friss 

Graham kenyér kapható.
, iTpálotai-utoa 18 sz.

MOHAI FERENCZ
, sütödéje naponta friss
!■.' sütemény kapható.

Simor-utca 33 sz.

D í v á t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza .
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL 
úri és női divat 

Városház-tér.

ALMÁSSY ISTVÁN
férfi divat üzlete

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
. hői szabó

. Nádor-utca 3 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Bognár u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztáé 

„ intézet .
Üzlet: Haltér t.

Telep : Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

.P A P P  KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 
. ■ v intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 10 sz.

NAGY IGNÁCZ
mosó intézete 

i Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
, K ISS: ANTAL

Kossuth-utca 4 sz.

i á m

FAZEKAS; LAJOS
Kossuth-utca 13 sz.

WEIHINGER LAJOS
' Kossuth-utca 18,az.'

Bognár és Kristóf.
férfi szabók 

Rákóci-utca 2 sz.

Cipészek:
FÜZY MÁRTON

Kossuth-utca 7 sz.

HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

KO VA TSJÓ ZSEF
Kossuth-utca 5 sz.

NEMETH SÁNDOR
Kossuth-utca 4 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

RÉDEI GÉZA
Kossuth-utca 15 sz.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utca. .

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz.

úri és női cipész.
Saját készitmenyű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Kalapos:
DITTRICH EDE 
férfi kalap üzlete 
Szögyény Marich-utca

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

.fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. cs kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

KUB1K LÖRINCZ
könyv és papirkereskedő 

és könyvkötészete
Nádor-utca.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON
hangszerkészítő
Kossuth-utca 2 sz.

,,,
Schnetzer Nándor

Alvég. porcz., épület üveges
Szögyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ
v a s k e re s k e d ő  

Szögyény Marich-utca I.

KNAZOYITZKI ELEMÉR
v a s k e re s k e d ő

Nádor-utca.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű cs kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

IFJ. LERF FERENC
mű és kereskedelmi kertész

Palotai-utca.

NEUBARTH LIPÓT
órás cs ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
k á d á rm e s te r  

Maiom-utca 6 sz.

BOHN ALAJOS
kefekötő 

Bank-utca 6 sz.

PERCZ IMRE
esztergályos 

Simor-utca 27 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐN1G KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF
k é s m ü v e s  é s  k ö s z ö rű s  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.' ;

FEKETE GÉZA
„Otthon kávéház“ 

Mozi.
Kossuth-utca 17 sz.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka;'

Bank-utca I sz.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

. RÉDEI VILMOS
Vörösmarty kör 

vendéglő tulajdonosa 
'. Ktfssuth-utca.

PEHAKKERANDRÁS -
építési vállalkozó

• . Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓ ZSEF

épület asztalos 
$zéchenyi-utca;24 sz.

Zichy-llget kioszkja 
Május l-én megnyílik.

Naponta elsőrendű zenekar.

GÁRDÓS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház“

Nádor-utca.
KÖRÖSY GYULA

épület és bútor asztalos
Távirda-utca.

ÜNTE8BERGER LÁSZLÓ
„Balaton kávéház“ 

Kossuth-utca.
NYÁRY GYÖRGY

kamarai szállító 
épület és mű asztalos

Felsökirálysor.OBERMAYER IMRE 
vendéglős 

Lakatos-utca 3 sz.
FÜSTÉR LAJOS 

mű asztalos 
Megyeház-utca 15 sz.HEGYI JÓ ZSEF 

Színházi sörcsarnok 
Nádor-utca.

KUTI MÁRTON
épület cs bútor asztalos

Jőzscf-utca 2.
IF J. H ÉJJ IMRE

‘ Arany Ponty 
vendéglős
Haltér 3 sz.

TOMAN JÁNOS
mű bútor és épület 

asztalos 
Haltér 19 sz.

IF J. H ÉJJ FERENC
kálozi vendéglős 

Tolnai-utca 2 sz.
BODA GYULA 

épület és bútor aszlalos 
Lövölde-utca 12 sz.

HORVÁTH MIHÁLY
„Manczi“-lioz cimzet ven

déglője kitűnő borok s 
pontos kiszolgálás
Tobak-utca 7 sz.

GERBÁN ISTVÁN 
kárpitos

I Jókai-utca 4 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.
Lakatosok:

WÖLCZL JÁNOS
géplakatos 

Bástya-utca 8 sz.

K IL I JÁ N O S  
épület és műlakatos 

Ösz-utca 21 sz.

FEK ETE JÓ ZSEF
vendéglős

Vásár-tér 23.

VINKÓCZY KÁROLY 
beszálló vendéglős 

Vásár-tér 36 sz. W ELTZEL LAJOS
épület; gép és vízvezeték 

szerelő
Vásár-tér 5 sz.Építők:

SZABÓ JÓ Z SEF
építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22. "
Festők:

GERLITS JÓZSEF és Fii
szobafestő és mázoló ' 

Jókai-utca 2 sz.
Vanká Te&tvórek 

ácsmestöi tik
Palotai-utca 71 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

K ISS . KÁROLY
kömives mester

: Palotai-u. 67.

Kszantner és Pintér 
tesivérek 

építési váialkozók 
Felsökirálysor 49 sz. '

GÍÍNSBERGER KÁROLY
cim és szobafestő 

Haltér 9 sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő,
lakik József-utca 4.

STREIT JÓ Z S E F ' 
ácsmester .

Palotai-utca 57—59 sz.

-Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó 
Szömörce-utca 2 sz.

Temetkezés:
lERHARR KÁROLY

ÉS TÁRSA .
‘ „Kegyelet* temetkezési : 

vállalat ■
Kossuth-utoa

MARGÓ DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.
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